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Pentru a asigura un învăţământ de calitate, modern 
şi eficient, Comitetul Administrativ al Fondului Şcolar 
Grăniceresc, de la Sibiu, s-a ocupat şi de problema 
manualelor şcolare care urmau a fi utilizate în şcolile 
sale, atât de elevi cât şi de învăţători. În vederea asigurării 
uniformităţii în procesul de învăţământ, Comitetul a 
difuzat, în anul 1871, două circulare specialeîn care au 
fost specificate titlurile ce urmau a fi utilizate în şcoli1. 
Marea majoritate a manualelor aparţineau autorilor 
ardeleni, fiind tipărite la Sibiu şi Blaj. Printre ele erau 
şi unele scrise şi tipărite în „Valahia”, motiv suficient de 
solid pentru ca acestea să nu fie pe placul autorităţilor 
şi, prin urmare, de cele mai multe ori, să fie interzise, 
considerându-se că propagă în rândul elevilor „idei 
revoluţionare”2. 

Conform legii şcolare XXXVIII din 1868 care 
prevedea că, cei care organizau şcoli aveau şi dreptul 
de a utiliza în acestea manualele pe care le considerau 
corespunzătoare scopului propus, Comitetul a uzat 
de respectivul drept încă de la înfiinţarea Şcolilor 
grănicereşti. Dar, în strădania lor de a introduce în 
şcolile nemaghiare spiritul propriu, guvernul maghiar 
– prin Ministerul Instrucţiunii Publice şi Cultelor – a 

început, încă din 1870, să editeze şi să distribuie, tot 
mai intens, manuale cu un conţinut străin de scopurile 
respectivelor şcoli. Pentru a uşura pătrunderea 
manualelor în şcolile nemaghiare şi a întări, în mod 
special, rolul statului în toate formele de învăţământ, 
în anul 1876 a elaborat şi publicat Articolul de lege 
nr. XXVIII. Potrivit acestuia, inspectorii regeşti de 
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şcoli, pe lângă verificarea planurilor de învăţământ 
şi a materialelor didactice utilizate în şcoli, aveau şi 
obligaţia expresă de a verifica şi manualele utilizate, 
care trebuiau să aibă aprobarea Înaltului gubern. În 
caz contrar, ele puteau fi interzise sau chiar confiscate, 
ceea ce – în decursul existenţei Şcolilor grănicereşti – s-a 
şi realizat. Aceste intervenţii brutale au dus la crearea 
unor noi probleme, atât Comitetului, şcolilor şi – mai 
ales – părinţilor, pentru procurarea, contra cost, a unor 
noi manuale pentru elevi.

Autorităţile au motivat acţiunile ca fiind necesare 
„din considerente supreme de stat”, uneori acestea 
fiind efectuate chiar în cursul anului şcolar. Prima 
victimă în această direcţie  a constituit-o Abecedarul 
lui Vasile Petri, ediţiile din anii 1861, 1870 şi 1874, 
interzis  prin ordinul nr. 12.973 din 4 iulie 1875, emis 
de Înaltul ministeriu de culte şi instrucţiune publică, 
regesc, maghiar pentru tendinţele sale „daco-romane”3.

Interzicerea viza, în special, pasajele cuprinse la 
paginile 44, 82 şi 84, unde se afirma  în sens răspicat că 
„patria română cuprinde toate acele ţări unde locuieşte 
şi trăieşte  naţiunea română”. Silit să se conformeze 
preaînaltului ordin, Comitetul a dispus ca la toate 
şcolile, până se vor înlocui abecedarele incriminate 
cu altele noi, paginile respective „să se lipească solid 
cu hârtie cleită sau să se şteargă neligibilu”4. Pentru a 
verifica aplicarea în practică a ordinului amintit, Şcolile 
grănicereşti au fost inspectate de oficialităţile politice 
şi  şcolare maghiare. Astfel, cu adresa nr. 11 din 13 
ianuarie 1876, Eforia din Spini, jud. Hunedoara, a 
anunţat Comitetul  că la şcoală s-a pezentat pretorul 
Varady – împreună cu antistia comunală – şi a confiscat 
nu numai 14 exemplare din Abecdarul respectiv dar 
şi şase exemplare din Istoria patriei, de Ioan Micu 
Moldovan5. La fel a procedat şi inspectorul Rethy, care 
a confiscat de la şcoala din Râu Alb, jud. Hunedoara, 
toate Abecedarele întocmite de Vasile Petri, ceea ce a 
determinat pe învăţătorul Zaharie Pop să întrebe plin 
de amărăciune pe  Inclitul Comitet că de acum „din ce 

să mai înveţe pruncii”?
Măsura arbitrară a stârnit vii proteste din partea 

Eforiilor Şcolare, care au fost puse astfel în situaţii 
deosebit de delicate. Cea din Racoviţa, jud. Sibiu, a 
cerut ca în locul Abecedarelor confiscate să se dea altele, 
în mod gratuit, „fiindcă avem val6 destul – glăsuia 
protestul – cu cele de demult căpătate şi încă neplătite”7! 
Cea din Ohaba, jud. Braşov, anunţa şi ea Comitetul că 
părinţii copiilor cârtesc împotriva măsurii, zicând că 
„au dat bani pe respectivele cărţi şi, aşa dară, cine are 
putere a le lua?8” La şcoala din Veţel, jud. Hunedoara, 
în lipsa abecedarelor confiscate, au început să fie 
folosite din nou tabelele parietale9.

După interzicerea Abecedarului lui Vasile Petri, 
a fost scos din şcoli Legendarul lui Visarion Roman, 
spre „dauna multor părinţi”10, în baza ordinului 
Ministerului Cultelor şi Instrucţiunii Publice nr. 14.011 
din 6 iunie 1877, el fiind înlocuit cu A doua carte 
de lectură, de Ioan Popescu11. „Ca din senin vedem 
delăturată «Cartea de lectură», de V. Roman – scrie 
învăţătorul Arseniu Bunea de la şcoala din Mărgineni, 
jud. Braşov – rămânând ca învăţătorii să propună numai 
din Gyönzy. Deoarece nici părinţii şi nici comuna nu 
mai vrea să cumpere nici un manual pe seama copiilor, 
din toată sărăcia care mă apasă şi pe  mine, trimiteţi-
mi şapte exemplare din «A doua carte de lectură» de I. 
Popescu, ca să le împrăştiu prin clase”12! Ca şi Arseniu 
Bunea s-au adresat Comitetului şi alţi învăţători, 
solicitând îndrumări pentru situaţia nou creată precum 
şi manuale care să le înlocuiască pe cele interzise. O 
asemenea problemă nu o putea rezolva, prompt, 
nici forul sibian şi, în acest context trebuie să privim 
răspunsul său dat învăţătorului Nicolae T. Popa, de la 
şcoala din Copăcel, jud. Braşov: „Dar prin ce mijloace 
să-ţi ajute Comitetul în această depărtare? Sau, doar, 
crezi că el are  numai de a porunci ca să ploaie cărţi?13”

Campania interzicerii manualelor şcolare folosite 
în Şcolile grănicereşti – şi nu numai în ele – a continuat 
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în ritm din ce în ce mai susţinut! Astfel, la scurt timp 
după Legendarul amintit, au mai fost prohibite: Istoria 
patriei pentru şcoalele poporali, de Ioan Micu Moldovan; 
Elemente de istoria Transilvaniei pentru învăţători şi 
şcoalele poporali, de Ioan V. Rusu; Lepturariul lui Aron 
Pumnul, ed. 1862 şi 186514.

În anul 1877 a fost distribuită şcolilor o 
listă completă a manualelor interzise în perioada 
1875-1877. Printre cele prohibite s-au numărat şi 
următoarele, elaborate de autori români: G. Vlădescu, 
Geografia, ed. 13, Bucureşti, 1868; M. Michaescu, 
Geografia, ed. 3, Bucureşti, 1873; A. T. Laurean, Istoria 
românilor, Bucureşti, 1873; I. M. Moldovan, Istoria 
patriei, Blaj; S. Salagianu, Geografia, Viena, 1871; I. V. 
Rusu, Istoria Transilvaniei, Sibiu, 1865; M. Draghiciu, 
Istoria Ungariei, Timişoara, 1874; D. Varna, Geografia 
Ungariei, Sibiu, 1875; S. Pop, Legendariu, Blaj, 1872; 
I. Tuducescu Istoria românilor, Arad, 187615.

În 1886, alte trei manuale au fost interzise: 
Istoria universala, alesu Istoria natiunei romanesci şi a 
Regatului Ungariei. Pentru scola poporala, de George 
Popa, apărut în 1882 la Arad, considerată – în viziunea 
asupritorilor – ca „un op ce cu tendinţă pune istoria 
în lumină falsă şi prin aceasta deşteaptă concepte false, 
sentimente contrarii statului şi ura de rasă”!;  Geografia 
Ungariei şi elemente din geografia generală, de dr. 
Nicolau Pop, apărută la  Braşov, în 1877; Introducere în 
geografie, de Ioan Tuducescu, apărută la Arad în 1881.  
Şi aceste ultime două manuale erau incriminate a fi, 
„cărţi de învăţământ cari conţin afirmaţiuni contrare 
stării faptice a ţării şi valahizează numele comitatelor 
şi a oraşelor”16!

În anul 1887, inspectorul regesc de şcoli al 
comitatului Făgăraş, F. Schreiber, a anunţat Comitetul 
că, în conformitate cu dispoziţia Ministerului Cultelor 
şi Instrucţiunii Publice nr. 1.004 din 15 aprilie 1887, 
s-a interzis a se mai folosi în şcoli şi biblioteci cartea 
Noţiuni din istoria românilor, editată la Bucureşti de 
M. C. Florentin, pe motiv că aceasta, „cu voie este 
falsificată”. Tot cu acest prilej s-a interzis şi harta 
Europei, de C. M. Râmniceanu, apărută în editura lui 
George Ioanid, din Bucureşti, pe motiv că „în dînsa 
nu este indigitată, separat, independenţa politică a 
Ungariei şi cum că numirile maghiare de locuri nu sunt 
respectate”17.

Nu au scăpat de interzicere nici manualele după 
care se preda cântul în şcolile grănicereşti. Printr-
un alt ordin al Ministerului Cultelor şi Instrucţiunii 
Publice nr. 16.084 din 1888, s-au scos din uz precum 
şi din biblioteci, următoarele titluri: Dorul românului 
- colecţie de cântece, de Nicolae D. Popescu; Arion 
sau culegere de cânturi naţionale spre întrebuinţarea 
tinerimei, de Ioan Dariu; Răsunetul - culegere de cântece 
naţionale; Cântece de Irozi, la naşterea Domnului; 
Amorul şi patria, poezie de Brutu Catone Horea18.  
Tot în acelaşi an au mai fost interzise următoarele 

manuale: Elemente de geografie - compendiu pentru clasele 
inferioare, de Samuil V. Isopescu şi Istoria universală, de 
Ionu Marescu19.

Interzicerea manualelor şcolare româneşti şi, 
în special, a celor editate dincolo de Carpaţi, s-a 
intensificat şi mai mult spre sfârşitul secolului al XIX-
lea, pe considerentul –devenit leit-motiv – că acestea 
ar fi ostile statului maghiar. În acest context, an de 
an se publicau liste cuprinzând cărţile româneşti care 
nu mai puteau fi folosite în şcoală, deşi acestea se 
bucurau de o largă apreciere nu numai în Transilvania 
dar şi în vechea Românie. Astfel, numai în anul 1896, 
Ministerul Cultelor şi Instrucţiunii Publice a publicat o 
listă cuprinzând peste 80 de titluri de cărţi româneşti 
interzise20, act care s-a repetat şi în anul 190621.

Este evidentă tendinţa de a se interzice, cu 
precădere, manualele de geografie şi istorie în care se 
prezentau date despre români precum şi hărţile cu 
acest conţinut. Măsura oglindea pregnant politica 
de oprimare naţională promovată cu consecvenţă de 
cercurile conducătoare de la Budapesta, ea vizând 
separarea şcolii româneşti din Transilvania de valorile 
culturii române şi orientarea ei făţişă spre cultura 
maghiară. 

Reamintim că nerespectarea dispoziţiunilor date 
în privinţa folosirii unor manuale în şcoli, după ce 
acestea au fost interzise, atrăgea după sine cercetarea 
disciplinară a învăţătorilor respectivi, aceştia putând 
fi pedepsiţi cu amendă, închisoare sau chiar cu 
suspendarea din „oficiul învăţătoresc”22.

Odată cu destrămarea monarhiei austro-ungare, 
în dotarea şcolilor grănicereşti s-au introdus manuale 
şcolare noi, corespunzătoare noilor rânduieli iar, în 
anul 1921, şcolile la care ne referim au fost trecute 
în seama statului român. Menţionăm că, prin  Nota 
circulară din 29 decembrie 1918, Consiliul Dirigent a 
dispus tuturor şcolilor ca istoria şi geografia Ungariei, 
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ca obiecte de învăţământ, să se înlocuiască cu istoria  
românilor şi geografia ţărilor locuite de  români23. S-au 
scos astfel din uz unele manuale pe care nu le-a mai 
regretat nimeni ci, dimpotrivă!
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